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Reference: Hindi Easy-to-Read Version

י1 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

י אַחֲרֵ֛
बाद

מ֥וֹת
मृत्यु–के
H4194

ה מֹשֶׁ֖
मोशे
H4872

עֶבֶ֣ד
दास
H5650

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
को
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֣
यहोशू
H3091

בִּן־
पुत्र

נ֔וּן
नून–के
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
सेवक
H8334

ה מֹשֶׁ֖
मोशे–के
H4872

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

मूसा यहोवा का सेवक था। नून का पुत्र यहोशू मूसा का सहायक था। मूसा के मरने के बाद, यहोवा ने यहोशू से बातें कीं। यहोवा ने यहोशू से कहा,

ה2 מֹשֶׁ֥
मोशे
H4872

י עַבְדִּ֖
मेरा–दास
H5650

מֵת֑
मर–गया
H4191

וְעַתָּה֩
और–अब
H6258

ק֨וּם
उठ

ר עֲבֹ֜
पार–कर

אֶת־
को
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
यरदन
H3383

הַזֶּ֗ה
इस
H2088

אַתָּה֙
तू

וְכָל־
और–सब
H3605

הָעָם֣
लोग

הַזֶּ֔ה
ये
H2088

אֶל־
में
H0413

רֶץ הָאָ֕
देश
H0776

ר אֲשֶׁ֧
जो

י אָנֹכִ֛
मैं
H0595

ן נֹתֵ֥
देता–हूँ
H5414

לָהֶ֖ם
उन्हें

לִבְנֵי֥
पुत्राें–को

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

“मेरा सेवक मूसा मर गया। आब ये लोग और तुम यरदन नदी के पार जाओ। तुम्हें उस देश में जाना चािहए िजसे मैं इस्राएल के लोगाें को अथार्त् तुम्हें दे रहा 
हू।ँ

כָּל־3
हर
H3605

מָק֗וֹם
स्थान
H4725

ר אֲשֶׁ֨
जहाँ

ךְ תִּדְרֹ֧
रखेगा
H1869

ף־ כַּֽ
तलवा
H3709

רַגְלְכֶם֛
तुम्हारे–पैर–का
H7272

בּ֖וֹ
उसमें

לָכֶם֣
तुम्हें

יו נְתַתִּ֑
दे–िदया–मैंने
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

רְתִּי דִּבַּ֖
कहा–मैंने
H1696

אֶל־
से
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
मोशे
H4872

मैंने मूसा को यह वचन िदया था िक यह देश मैं तुम्हें दूगँा। इसिलए मैं तुम्हें वह हर एक प्रदेश दूगँा, िजस िकसी स्थान पर भी तुम जाओगे।

מֵהַמִּדְבָּר4֩
से–मरुभूिम

וְהַלְּבָנ֨וֹן
और–लबानोन
H3844

הַזֶּ֜ה
इस
H2088

עַד־ וְֽ
और–तक
H5704

הַנָּהָ֧ר
नदी
H5104

הַגָּד֣וֹל
बड़ी

נְהַר־
नदी
H5104

ת פְּרָ֗
परात
H6578

כֹּ֚ל
सारा
H3605

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

ים חִתִּ֔ הַֽ
िहित्तयाें–का
H2850

וְעַד־
और–तक
H5704

הַיָּ֥ם
समुद्र
H3220

הַגָּד֖וֹל
बड़े

מְב֣וֹא
अस्त–होने
H3996

מֶשׁ הַשָּׁ֑
सूयर्–के
H8121

הְיֶה֖ יִֽ
होगी
H1961

ם׃ גְּבוּלְכֶֽ
तुम्हारी–सीमा
H1366

िहित्तयाें का पूरा देश, मरुभूिम और लबानोन से लेकर बड़ी नदी तक (परात नदी तक) तुम्हारा होगा और यहाँ से पिश्चम में भूमध्यसागर तक (सूयर् के डूबने के 
स्थान तक ) का प्रदेश तुम्हारी सीमा के भीतर होगा।

א־5 ֹֽ ל
नहीं
H3808

ב יִתְיַצֵּ֥
िटकेगा
H3320

אִישׁ֙
कोइर्–मनुष्य
H0376

יךָ לְפָנֶ֔
तेरे–सामने
H6440

ל כֹּ֖
सब
H3605

יְמֵי֣
िदनाें
H3117

חַיֶּ֑יךָ
तेरे–जीवन–के

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
जैसे

הָיִ֤יתִי
था–मैं
H1961

עִם־
साथ

מֹשֶׁה֙
मोशे–के
H4872

אֶהְיֶה֣
रहूगँा
H1961

ךְ עִמָּ֔
तेरे–साथ

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

אַרְפְּךָ֖
छोडू� गँा–तुझे
H7503

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ךָּ׃ אֶעֶזְבֶֽ
त्यागूगँा–तुझे

मैं मूसा के साथ था और मैं उसी तरह तुम्हारे साथ रहूगँा। तुम्हारे पूरे जीवन में, तुम्हें कोइर् भी व्यिक्त रोकने में समथर् नहीं होगा। मैं तुम्हें छोडू� गँा नहीं। मैं कभी 
तुमसे दूर नहीं होऊँगा।
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חֲזַק6֖
दृढ़–हो
H2388

וֶאֱמָץ֑
और–िहम्मती–हो
H0553

י כִּ֣
क्याेंिक

ה אַתָּ֗
तू

֙ תַּנְחִיל
देगा–उत्तरािधकार
H5157

אֶת־
को
H0853

הָעָם֣
लोगाें

הַזֶּ֔ה
इन
H2088

אֶת־
को
H0853

רֶץ הָאָ֕
देश
H0776

אֲשֶׁר־
िजसकी

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
शपथ–खाइर्–मैंने
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
उनके–पूवर्जाें–से
H0001

ת לָתֵ֥
देने–को
H5414

ם׃ לָהֶֽ
उन्हें

“यहोशू, तुम्हें दृढ़ और साहसी होना चािहये! तुम्हें इन लोगाें का अगुवा होना चािहये िजससे वे अपना देश ले सकें । यह वही देश है िजसे मैंने उन्हें देने के िलये 
उनके पूवर्जाें को वचन िदया था।

7֩ רַק
केवल
H7535

ק חֲזַ֨
दृढ़–हो
H2388

ץ אֱמַ֜ וֶֽ
और–िहम्मती–हो
H0553

ד מְאֹ֗
बहुत
H3966

ר לִשְׁמֹ֤
पालन–करने–को
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
करने–को

כְּכָל־
सब–के–अनुसार
H3605

ה הַתּוֹרָ֗
व्यवस्था
H8451

ר אֲשֶׁ֤
जो

צִוְּךָ֙
आज्ञा–दी–तुझे
H6680

ה מֹשֶׁ֣
मोशे–ने
H4872

י עַבְדִּ֔
मेरे–दास–ने
H5650

אַל־
मत
H0408

תָּס֥וּר
मुड़
H5493

נּוּ מִמֶּ֖
उससे

ין יָמִ֣
दाएँ
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
या–बाएँ
H8040

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

יל תַּשְׂכִּ֔
सफल–हो

ל בְּכֹ֖
सब–में
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जहाँ

ךְ׃ תֵּלֵֽ
जाए–तू
H3212

िकन्तु तुम्हें एक दूसरी बात के िवषय में भी दृढ़ और साहसी रहना होगा। तुम्हें उन आदेशाें का पालन िनश्चय के साथ करना चािहए, िजन्हें मेरे सेवक मूसा ने 
तुम्हें िदया। यिद तुम उसकी िशक्षाआें का ठीक—ठीक पालन करोगे, तो तुम जो कुछ करोगे उसमें सफल होगे।

א־8 ֹֽ ל
नहीं
H3808

יָמ֡וּשׁ
हटे
H4185

סֵפֶר֩
पुस्तक

ה הַתּוֹרָ֨
व्यवस्था–की
H8451

הַזֶּ֜ה
इस
H2088

יךָ מִפִּ֗
तेरे–मुहँ–से
H6310

וְהָגִ֤יתָ
और–मनन–कर
H1897

בּוֹ֙
उसमें

יוֹמָם֣
िदन
H3119

יְלָה וָלַ֔
और–रात
H3915

֙ לְמַעַ֙ן
तािक
H4616

ר תִּשְׁמֹ֣
पालन–करे
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
करने–को

כְּכָל־
सब–के–अनुसार
H3605

הַכָּת֖וּב
िलखा–हुआ
H3789

בּ֑וֹ
उसमें

כִּי־
क्याेंिक

אָ֛ז
तब

יחַ תַּצְלִ֥
समृद्ध–करेगा

אֶת־
को
H0853

דְּרָכֶ֖ךָ
तेरा–मागर्
H1870

ז וְאָ֥
और–तब

יל׃ תַּשְׂכִּֽ
सफल–होगा

उस व्यवस्था की िकताब में िलखी गइर् बाताें को सदा यदा रखो। तुम उस िकताब का अध्ययन िदन रात करो, तभी तुम उसमें िलखे गए आदेशाें के पालन के 
िवषय में िवश्वस्त रह सकते हो। यिद तुम यह करोगे, तो तुम बुिद्धमान बनोगे और जो कुछ करोगे उसमें सफल होगे।

הֲל֤וֹא9
क्या–नहीं
H3808

צִוִּיתִי֙ךָ֙
आज्ञा–दी–मैंने–तुझे
H6680

חֲזַק֣
दृढ़–हो
H2388

ץ וֶאֱמָ֔
और–िहम्मती–हो
H0553

ל־ אַֽ
मत
H0408

ץ תַּעֲרֹ֖
डर
H6206

וְאַל־
और–मत
H0408

תֵּחָת֑
भयभीत–हो
H2865

י כִּ֤
क्याेंिक

עִמְּךָ֙
तेरे–साथ

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
तेरा–परमेश्वर
H0430

ל בְּכֹ֖
सब–में
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जहाँ

ךְ׃ תֵּלֵֽ
जाए–तू
H3212

פ
—

याद रखो, िक मैंने तुम्हें दृढ़ और साहसी बने रहने का आदेश िदया था। इसिलए कभी भयभीत न होओ, क्याेंिक तुम्हारा परमेश्वर यहोवा तुम्हारे साथ सभी 
जगह रहेगा, जहाँ तुम जाओगे।”

וַיְצַו10֣
और–आज्ञा–दी
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֔
यहोशू–ने
H3091

אֶת־
को
H0853

י שֹׁטְרֵ֥
अिधकािरयाें
H7860

הָעָ֖ם
लोगाें–के

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

इसिलए यहोशू न लोगाें के प्रमुखाें को आदेश िदया। उसने कहा,
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׀עִבְר֣וּ 11
जाओ

רֶב בְּקֶ֣
बीच–में
H7130

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
छावनी–के
H4264

וְצַוּ֤וּ
और–आज्ञा–दो
H6680

אֶת־
को
H0853

הָעָם֙
लोगाें

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

ינוּ הָכִ֥
तैयार–करो

לָכֶ֖ם
अपने–िलए

צֵידָ֑ה
भोजन–सामग्री
H6720

י כִּ֞
क्याेंिक

׀בְּע֣וֹד 
में–और
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֗
िदन
H3117

אַתֶּם֙
तुम

בְרִים֙ עֹֽ
पार–करोगे

אֶת־
को
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
यरदन
H3383

הַזֶּ֔ה
इस
H2088

לָבוֹא֙
जाने–को
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
अिधकार–में–लेने–को
H3423

אֶת־
को
H0853

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

אֲשֶׁר֙
जो

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

ן נֹתֵ֥
देता–है
H5414

לָכֶ֖ם
तुम्हें

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
अिधकार–में–लेने–को
H3423

ס
—

“डेरे से होकर जाओ और लोगाें को तैयार होने को कहो। लोगाें से कहो, ‘कुछ भोजन तैयार कर लें। अब से तीन िदन बाद, हम लोग यरदन नदी पार करेंगे। 
हम लोग जाएंगे और उस देश को लेंगे िजसे तुम्हारा परमेश्वर यहोवा तुमको दे रहा है।’”

12֙ וְלָרֽאוּבֵנִי
और–रूबेिनयाें–को
H7206

י וְלַגָּדִ֔
और–गािदयाें–को
H1425

י וְלַחֲצִ֖
और–आधे
H2677

בֶט שֵׁ֣
गोत्र
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
मनश्शे–के
H4519

אָמַ֥ר
कहा
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
यहोशू–ने
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

तब यहोशू ने रूबेन के पिरवार समूह गाद और मनश्शे के पिरवार समूह के आधे लोगाें से बातें कीं। यहोशू ने कहा,

זָכוֹר13֙
याद–करो
H2142

אֶת־
को
H0853

ר הַדָּבָ֔
वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֨
जो

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

אֶתְכֶם֛
तुम्हें
H0853

ה מֹשֶׁ֥
मोशे–ने
H4872

בֶד־ עֶֽ
दास–ने
H5650

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

מֵנִי֣חַ
दे–रहा–है–िवश्राम
H5117

ם לָכֶ֔
तुम्हें

ן וְנָתַ֥
और–दे–िदया
H5414

לָכֶ֖ם
तुम्हें

אֶת־
को
H0853

רֶץ הָאָ֥
देश
H0776

את׃ הַזֹּֽ
यह
H2063

“उसे याद रखो, जो परमेश्वर के सेवक मूसा ने तुमसे कहा था। उसने कहा था िक परमेश्वर, तुम्हारा याहोवा तुम्हें आराम के िलये स्थान देगा। परमेश्वर यह देश 
तुम्हें देगा।

נְשֵׁיכֶם14֣
तुम्हारी–पित्नयाँ
H0802

֮ טַפְּכֶם
तुम्हारे–बच्चे
H2945

וּמִקְנֵיכֶם֒
और–तुम्हारे–पशु
H4735

יֵשְׁב֕וּ
रहेंगे
H3427

רֶץ בָּאָ֕
देश–में
H0776

ר אֲשֶׁ֨
जो

ן נָתַ֥
िदया
H5414

לָכֶם֛
तुम्हें

ה מֹשֶׁ֖
मोशे–ने
H4872

בְּעֵבֶ֣ר
पार
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
यरदन–के
H3383

וְאַתֶּם֩
और–तुम

תַּעַבְר֨וּ
पार–करोगे

ים חֲמֻשִׁ֜
सशस्त्र
H2571

לִפְנֵי֣
आगे
H6440

ם אֲחֵיכֶ֗
तुम्हारे–भाइयाें–के
H0251

כֹּ֚ל
सब
H3605

גִּבּוֹרֵ֣י
वीर
H1368

יִל הַחַ֔
योद्धा
H2428

ם וַעֲזַרְתֶּ֖
और–सहायता–करोगे
H5826

ם׃ אוֹתָֽ
उन्हें
H0853

अब परमेश्वर ने यरदन नदी के पूवर् में यह देश तुम्हें िदया है। तुम्हारी पित्नयाँ, तुम्हारे बच्चे और तुम्हारे जानवर इस प्रदेश में रह सकते हैं। िकन्तु तुम्हारे योद्धा 
तुम्हारे भाइर्याें के साथ यरदन नदी को अवश्य पार करेंगे। तुम्हें युद्ध के िलये तैयार रहना चािहए और अपना देश लेने में अपने भाइयाें की सहायता करनी 
चािहये।

ד15 עַ֠
जब–तक
H5704

אֲשֶׁר־
िक

יחַ יָנִ֨
दे–न–दे–िवश्राम
H5117

׀יְהוָה֥ 
यहोवा
H3068

֮ אֲחֵיכֶם לַֽ
तुम्हारे–भाइयाें–को
H0251

כָּכֶם֒
तुम्हारी–तरह

וְיָרְשׁ֣וּ
और–अिधकार–में–लें
H3423

גַם־
भी
H1571

מָּה הֵ֔
वे
H1992

אֶת־
को
H0853

רֶץ הָאָ֕
देश
H0776

אֲשֶׁר־
जो

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

נֹתֵ֣ן
देता–है
H5414

לָהֶם֑
उन्हें

ם וְשַׁבְתֶּ֞
और–लौट–जाओगे
H7725

לְאֶ֤רֶץ
देश–को
H0776

יְרֻשַּׁתְכֶם֙
तुम्हारी–िवरासत–के
H3425

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
और–अिधकार–में–लोगे
H3423

הּ אוֹתָ֔
उसे
H0853

ר  ׀אֲשֶׁ֣
जो

נָתַ֣ן
िदया
H5414

ם לָכֶ֗
तुम्हें

מֹשֶׁה֙
मोशे–ने
H4872

עֶבֶ֣ד
दास–ने
H5650

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

בְּעֵ֥בֶר
पार
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
यरदन–के
H3383

ח מִזְרַ֥
उदय
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
सूयर्–के
H8121

याहोवा ने तुम्हें आरम करने की जगह दी है, और वह तुम्हारे भाइयाें के िलये भी वैसा ही करेगा। िकन्तु तुम्हें अपने भाइयाें की सहायता तब तक करनी चािहये 
जब तक वे उस देश को नहीं ले लेते िजसे परमेश्वर, उनका याहोवा उन्हें दे रहा है। तब तुम यरदन नदी के पूवर् अपने देश में लौट सकते हो। वही वह प्रदेश है 
िजसे याहोवा के सेवक मूसा ने तुम्हें िदया था।”
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יַּעֲנ֔ו16ּ וַֽ
और–उत्तर–िदया

אֶת־
को
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
यहोशू
H3091

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

ל כֹּ֤
सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

֙ צִוִּיתָנ֙וּ
आज्ञा–दी–तूने–हमें
H6680

ה נַֽעֲשֶׂ֔
करेंगे–हम

ל־ וְאֶֽ
और–जहाँ
H0413

כָּל־
भी
H3605

ר אֲשֶׁ֥
कहीं

נוּ תִּשְׁלָחֵ֖
भेजे–तू–हमें
H7971

ךְ׃ נֵלֵֽ
जाएँगे–हम
H3212

तब लोगाें ने यहोशू को उत्तर िदया, “जो भी करने के िलये तुम आदेश दोगे, हम लोग करेंगे! िजस स्थान पर भेजोगे, हम लोग जाएंगे!

ל17 כְּכֹ֤
जैसे–सब–में
H3605

אֲשֶׁר־
जो

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
सुना–हमने
H8085

אֶל־
की
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशे
H4872

ן כֵּ֖
वैसे

נִשְׁמַע֣
सुनेंगे
H8085

אֵלֶי֑ךָ
तेरी
H0413

ק רַ֠
केवल
H7535

הְיֶ֞ה יִֽ
हो
H1961

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
तेरा–परमेश्वर
H0430

ךְ עִמָּ֔
तेरे–साथ

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसे

הָיָה֖
था
H1961

עִם־
साथ

ׁה׃ מֹשֶֽ
मोशे–के
H4872

हम लोगाें ने पूरी तरह मूसा की आज्ञा मानी। उसी तरह हम लोग वह सब मानेंगे जो तुम कहोगे। हम लोग यहोवा से केवल एक बात चाहते हैं। हम लोग 
परमेश्वर यहोवा से यही माँग करते हैं िक वह तुम्हारे साथ वैसा ही रहे जैसे वह मूसा के साथ रहा।

כָּל־18
कोइर्–भी
H3605

ישׁ אִ֞
मनुष्य
H0376

אֲשֶׁר־
जो

יַמְרֶ֣ה
िवद्रोह–करे
H4784

אֶת־
के–िवरुद्ध
H0853

יךָ פִּ֗
तेरे–आदेश
H6310

א־ ֹֽ וְל
और–न
H3808

יִשְׁמַ֧ע
सुने
H8085

אֶת־
को
H0853

יךָ דְּבָרֶ֛
तेरे–वचनाें
H1697

ל לְכֹ֥
सब–में
H3605

אֲשֶׁר־
जो

נּוּ תְּצַוֶּ֖
आज्ञा–दे–तू–उसे
H6680

יוּמָת֑
मारा–जाए
H4191

ק רַ֖
केवल
H7535

חֲזַק֥
दृढ़–हो
H2388

ץ׃ וֶאֱמָֽ
और–िहम्मती–हो
H0553

פ
—

तब, यिद कोइर् व्यिक्त तुमहारी आज्ञा मानने से इन्कार करता है या कोइर् व्यिक्त तुम्हारे िवरुद्ध खड़ा होता है, वह मार डाला जाएगा। केवल दृढ़ और साहसी 
रहो!”
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